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Our Mission is to be a Reflective and Active Presence of Jesus Christ in the Community.
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We are called by God as the Baptized Community of Saint Fabian to embody the Risen Christ as Savior, Teacher, Healer,
Peacemaker, Compassionate Lover, Embracer of all Cultures and Ages, Celebrator, Comforter, Servant, Host,
Entrance and Guide.

United in faith as Daughters and Sons, we live and celebrate God’s Presence.




From the Pastor

Furnish a Home for God

The hospitable Shunammite woman opened the doors of her home to
Elisha. Her hospitality was rewarded: the childless couple rejoiced at the
birth of a child.

Hospitality bore the fruit of new life. Whoever welcomes Jesus receives
new life in God. When He comes to you, do at least what the
Shunammite woman did for the prophet: prepare an upper room. Let
the Lord dwell permanently within you, in the highest place of your
heart. Let it be a well-built dwelling, because a place for God must be
fortified with prayer and self-control. Scripture says: “Like a city whose
walls are broken through is a person who lacks self-control” (Proverbs
25:28). God does not dwell in an undisciplined heart.

The Shunammite woman placed a bed in Elisha’s room. For you, this is a
sign that you should not go to sleep without having met with God during
the day. “I will not enter my house or go to my bed, I will allow no sleep
to my eyes or slumber to my eyelids, till 1 find a place for the Lord, a
dwelling for the Mighty One of Jacob” (Psalm 132:3-5). There was also a
table, symbolizing the opportunity to share with the Lord not only in the
banquet of love in the Eucharist, but also in the smallest crumbs of His
wondrous healings. Let there also be a chair in your spiritual life for Jesus
—a throne—so that you do not fall into the temptation of pride and
Pharisaic hypocrisy. Of such people the Bible says: “They love the place of
honor at banquets and the most important seats in the synagogues”
(Matthew 23:6). Finally, place a lamp of God's Word in your heart so that
it may shine for you through the dark nights of doubt and hesitation.
Prepare your soul for His visit in this way, and the reward of new life will
surely not pass you by, even in this life. When a person ascends to God,
the door of heaven is opened with the key of repentance. When God
enters a person’s home, all that is needed is the loving hospitality of the
heart. Hospitality is an inner ordering of the spirit that makes it possible
for the Spirit of God to dwell within us.

One morning, | was reading the First Book of Kings, the passage about
Solomon bringing the Ark to Jerusalem. | came across a curious sentence:
“They are there to this day” (1 Kings 8:8). It referred to the furnishings of
the Ark of the Covenant—the poles, the cherubim, and everything the
priests used to place the Ark in the Temple. That morning, these words
resonated with me in a special way: whatever we do for God remains
forever; it never passes away. | was deeply struck by them. They seemed
to illuminate the darkness of my mind with the light of understanding. |
rejoiced in realizing the enduring and eternal value of every gesture we
make for God, even the smallest one. Just think: a few wooden poles
made of acacia wood were carried into the Temple, and that act has
remained forever in God's memory! Isn't that beautiful?
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Stowo Probosycga

Umebluj Bogu mieszkanie

Goscinna Szunemitka otworzyta drzwi swego domu Elizeuszowi. Je]
goscinnos$¢ zostata wynagrodzona: bezdzietne matzeristwo ucieszyto sie
narodzinami dziecka.

Goscinnos¢ zaowocowata nowym Zyciem. Kto przyjmuije Jezusa,
otrzymuje nowe Zycie w Bogu. Kiedy On do Ciebie przychodzi, uczyn
przynajmniej tyle, ile uczynita Szunemitka prorokowi: przygotuj izbe na
gorze. Niech Pan zamieszka na state w Twoim wnetrzu na najwyiszym
miejscu. Niech to bedzie mieszkanie obmurowane, poniewaz miejsce dla
Boga trzeba obmurowac swoja modlitwg i opanowaniem. Napisano
przeciez: ,Miastem odkrytym, bez muréw, jest cztowiek nieopanowany”
(Prz 25,28). A Bog nie zamieszka w sercu nieopanowanym.

Szunemitka wstawita Elizeuszowi tozko. Dla ciebie to znak, ze nie wolno ci
1asng(, jesli nie spotkates sie w ciggu dnia z Bogiem. ,Nie wejde do
mieszkania w moim domu, nie wstapie na postanie mego toza, nie uzycze
snu moim oczom, powiekom moim spoczynku, pdki nie znajde miejsca
dla Pana, mieszkania” (Ps 132,3-5). Byt tam réwnie stét, ktory oznacza
mozliwos¢ spozywania z Panem nie tylko uczty mitosci w Eucharystii, ale
tez najdrobniejszych okruszyn Jego cudownych uzdrowien. Niech w twoim
Zyciu duchowym znajdzie sie dla Jezusa i krzesto, czyli tron, abys nie ulegt
pokusie pychy i faryzejskiej hipokryzji. O nich Biblia mowi: , Lubia
1as1czytne miejsca na ucztach i pierwsze krzesta w synagogach” (Mt 23,6).
Wreszcie wstaw do swego serca lampe stowa Bozego, aby Swiecita ¢i w
ciemng noc zwatpien i zawahan. Przygotuj swoja dusze na odwiedziny w
ten sposdb, a na pewno nagroda nowego Zycia nie ominie ciebie jeszcze
w tym Zyciu. Kiedy cztowiek wstepuje do Boga — drzwi nieba otworzy
kluczem skruchy. Gdy Bog wstepuje do domu cztowieka, wystarczy petna
mito$ci goscinnos¢ serca. Goscinnos¢ jest wewnetrznym
uporzadkowaniem ducha, ktdre umozliwia Duchowi Boga zamieszkanie w
nas.

Pewnego dnia rano siedziatem i czytatem Pierwszg Ksiege Krélewska,
fragment o sprowadzeniu Arki przez Salomona do Jerozolimy. Natrafitem
na dziwne zdanie: ,,...Pozostajq one tam do dnia dzisiejszego” (1Krl 8,8).
Chodzito 0 osprzet Arki Przymierza, o drazki, cheruby i wszystko, co stuzyto
kaptanom do umieszczenia Arki w $wigtyni. Tego ranka stowa te
zabrzmiaty dla mnie wyjatkowo: to, co czynimy dla Boga, pozostaje na
zawsze, nigdy nie mija. Bytem nimi ol$niony. Dostownie rozéwietlity one
poswiatg zrozumienia mroki mojego umystu. Bytem szczesliwy, ze
zrozumiatem niezmienno$¢ i wieczystos¢ kazdego, nawet najmniejszego
gestu, jaki czynimy dla Boga. Pomys| tylko: jakie$ drazki drewniane,
uczynione z drewna akacjowego, zostaty wniesione do $wigtyni i ten gest
pozostat na zawsze w pamieci Boga! Czy to nie pigkne?!
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Sunday Readings
FIRST READING 2 Kg 4:8-11, 14-16a

One day Elisha came to Shunem, where there was a woman of
influence, who urged him to dine with her. Afterward, whenever
he passed by, he used to stop there to dine. So she said to her
hushand, “I know that Elisha is a holy man of God. Since he visits
us often, let us arrange a little room on the roof and furnish it for
him with a bed, table, chair, and lamp, so that when he comes to
us he can stay there.” Sometime later Elisha arrived and stayed in
the room overnight.

Later Elisha asked, “Can something be done for her?” His servant
Gehazi answered, “Yes! She has no son, and her husband is getting
on in years.” Elisha said “Call her.” When the woman had been
called, and stood at the door, Elisha promised, “This time next year
you will be fondling a baby son.”

SECOND READING Rom 6:3-4, 8-11

Brothers and sisters:

Are you unaware that we who were baptized into Christ Jesus were
baptized into his death? We were indeed buried with him through
baptism into death, so that, just as Christ was raised from the dead
by the glory of the Father, we too might live in newness of life.

If, then, we have died with Christ, we believe that we shall also live
with him. We know that Christ, raised from the dead, dies no more;
death no longer has power over him. As to his death, he died to sin
once and for all; as to his life, he lives for God. Consequently, you
too must think of yourselves as dead to sin and living for God in
Christ Jesus.

GOSPEL Mt 10:37-42

Jesus said to his apostles: “Whoever loves father or mother more
than me is not worthy of me, and whoever loves son or daughter
more than me is not worthy of me; and whoever does not take up
his cross and follow after me is not worthy of me. Whoever finds
his life will lose it, and whoever loses his life for my sake will find
it. Whoever receives you receives me, and whoever receives me
receives the one who sent me. Whoever receives a prophet
because he is a prophet will receive a prophet’s reward, and
whoever receives a righteous man because he is righteous will
receive a righteous man'’s reward. And whoever gives only a cup of
cold water to one of these little ones to drink because he is a
disciple—amen, | say to you, he will surely not lose his reward.”
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Czytania na Niedziele
PIERWSZE CZYTANIE 2 Krl 4, 8-12a. 14-16a

Pewnego dnia Elizeusz przechodzit przez Szunem. Byta tam kobieta
bogata, ktdra zawsze naktaniata go do spoiycia positku. llekro¢
wiec przechodzit, udawat sie tam, by spoiy¢ positek. Powiedziata
ona do swego meia: «0Oto jestem przekonana, ie Swietym meiem
Bozym jest ten, ktdry ciggle do nas przychodzi. Przygotujmy maty
pokéj na gorze, obmurowany, i wstawmy tam dla niego t6zko, stét,
krzesto i lampe. Kiedy przyjdzie do nas, to tam sie uda».

Gdy wiec pewnego dnia Elizeusz tam przyszedt, udat sie na gére i
tam utoiyt sie do snu. | powiedziat do Gechaziego, swojego stugi:
«Co mozna uczynic dla tej kobiety?» Odpowiedziat Gechazi:
«Niestety, ona nie ma syna, a maz jej jest stary». Rzekt wiec:
«Zawotaj ja!» Zawotat jq i staneta przed wejéciem. | powiedziat: «0
tej porze za rok bedziesz piescita syna».

DRUGIE CZYTANIE Rz 6, 3-4. 8-11

Bracia:

My wszyscy, ktdrzy otrzymalismy chrzest zanurzajacy w Chrystusa
Jezusa, zostalismy zanurzeni w Jego $mierc. Zatem przez chrzest
zanurzajacy nas w $mier¢ zostalismy razem z Nim pogrzebani po to,
aby$my i my postepowali w nowym zyciu — jak Chrystus powstat z
martwych dzieki chwale Ojca.

0t6z, jezeli umarliSmy razem z Chrystusem, wierzymy, ze z Nim
réwniei iy¢ bedziemy, wiedzac, Ze Chrystus, powstawszy z
martwych, jui wiecej nie umiera, Smier¢ nad Nim nie ma jui
wiadzy. Bo to, ze umart, umart dla grzechu tylko raz, a ie iyje, iyje
dla Boga. Tak i wy rozumiejcie, Ze umarliscie dla grzechu, iyjecie
1as dla Boga w Chrystusie Jezusie.

EWANGELIA Mt 10, 37-42

Jezus powiedziat do swoich apostotéw:

«Kto kocha ojca lub matke bardziej niz Mnie, nie jest Mnie godzien.
| kto kocha syna lub cérke bardziej niz Mnie, nie jest Mnie godzien.
Kto nie bierze swego krzyia, a idzie za Mng, nie jest Mnie godzien.
Kto chce znaleic swe iycie, straci je, a kto straci swe Zycie z mego
powodu, znajdzie je.

Kto was przyjmuje, Mnie przyjmuje; a kto Mnie przyjmuje,
przyjmuje Tego, ktéry Mnie postat.

Kto przyjmuje proroka jako proroka, nagrode proroka otrzyma. Kto
przyjmuje sprawiedliwego jako sprawiedliwego, nagrode
sprawiedliwego otrzyma.

Kto poda kubek swiezej wody do picia jednemu z tych

najmniejszych, dlatego ze jest uczniem, zaprawde, powiadam wam,
nie utraci swojej nagrody».
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St. Fabian Women’s Club Ministry Scholarship Fund

A LIFE THAT TOUCHES OTHERS GOES ON FOREVER...

In Memory OF

Della & Stanley Lupa
Lawrence . DuPraw, Sr.
Joseph Patrick Suffern
Angela Inguagiato
Lucille Terry Owen
Andrew Patellaro
Sadie Albano
Sam Burt
Karen M. Gimza
Manny Koloffon
Len Karczewski
Linda Jahnke
Karen Herbert
Zophie Surowiec
Scott Holz
Tony & Kay Pasek
Theresa Kebr
Margaret Neyers
James Prachar
James Krejca, Sr.
Bernie & Louise Shue
Lynne Nolan
Rev. Robert J. Kash
Curtis Kerzich
Lucille Shamon Bomrad
Charles Bomrad
Frieda Bomrad Kinder
Laura Bomrad Turner
Phillip Bomrad
Dr. Paul F. Bomrad
JoAnn Bomrad Fischer
Donna Suffern
Carl W. Roth
Gerald (Storm) Strabavy
Roger Orel
Emma Orel
(arole Stauder
John Meade
John Tolley, Sr.
Arlene Jaguszewski
Joseph Allen
All Families Served By Hann Funeral Home
Rosemary Hayes
Karen Endicott
Lee Nathal Colello
Georgann Wallin
50th Annv. for Loretta & Bill Barnes

John & Regina Germek
Tom & Phyllis Zaworski
Felicia Zaworski
Emil Hess
Ido Moisan
Maria Komperda
Damian Krzysiak
Shirley Siwek
Jane &Raymond Olley
Marie & George Jutton
Florence Evans
Ronald Rimkus
Gary "Mickey" Daley
George Windsor
Mickey Martin
Joseph Semerad
Chester Wiczek
Franciszek Grodz
Ryszard Grodz
Thomas Frederick
Janice Kazmierczak
Mary Pat Ohms
Joan Bedalow
John F. Hann, Sr.
Joseph &Helen Opalka
Neil Skowron
Gregoria Hermosillo
Willliam G. Williams
Mike Urban
Eleanor & Larry Edmundson
Teresa Pacyk
Deacon Charlie Tipperreiter
Janet Tipperreiter
Florian Furmanek
Doris Ostapina
George Bereckis
Patricia Rippel
Bob & Mary Lou Kozik
Louise Wawrzyniak
Bernice & Phil Nalepa
Walter E. Postava
Lee Anthony Kasner
Michael Siwek
Fran & Eugene Bartkowiak
Alice & Paul Bervid
Philip & Marcia LoPresti
William B. Mutis

Helen Paige Mutis
Helen & William Martin
David Pilarczyk
Mary Beth Pingatore
Chuck & Phyllis Burcl
Jack Payton
Madeline Pitello
Jerome |. Kudlinski, Jr.
Jerome J. Kudlinski, Sr.
Steven Zacek
Edward Rimkus, Jr.
Rita & Michael Sr. Proffitt
Michael Proffitt, Jr.
Donald Proffitt
Aniela & Jan Poznanski
Joseph Allen
George & Dorothy Solecki
Sr. Marietta Brummel, IBVM
Robert D. Wilson
Don Prochaska
Bill Bereckis
John Bereckis
Beverly Frederick
Larry Tomazin, Sr.
Jadwiga Bobek
Beverly Frederick
Anna Wladyslaw
Boleslaw Mokrzyeki
Gloria Tolley
Pawel Lojek
Jan & Aniela Koscielniak

Deceased Members of the Lojek Family

Christina Golesz
Nancy C. McGowan
Lawrence J. DuPraw, Jr.
George D'Antonio
Ralph Sabatino, Sr.
Margaret Carpenter
Olga &Jan Kaleta
Gary L. Poynter
Phillip Corridon
Kenneth Parisi
Ana Naret
Jose Ibalio
Rosario C. Ibalio
Joe & Geri Poremba
Walter C. Dion

Samuel Graunke
Gloria Borst
Richard Young
Patricia Krejca
Frank Grodz
Richard Grodz
Wladyslaw Anna Grodz
Jan Aniela Poznanski
Jerzy Grzybowski
Boleslaw Mokrzycki
Adam Sierzega
Shirley Kugel
Rodolfo 0. Castillo
Vincent & Mary DiNello
Constance DiNardi
Katie Eileen Maloney
Evelyn Herbig Lopesalles
Mary Lou Luciano
Edward Hosaniak
Deacon Kenneth Schoenfeld
Rosemary Binkowski
Stanislaw Pekal
Abigall Javier
Vivian Spanczak
Delapaz Hinog
Lilian King
Victoria Engracia
Marilyn Allajo
Jon Biel, Sr.
Jon Biel , Jr.
Joanna Glow
Constance Tomazin
Nancy Daurio
Aquilino Francisco
Elena Francisco
Encarnacion Mendoza
Diane Ritchie
Louis & Ruth Moskal
Hank & Bea Jurczak
Wiktoria Latek
Carmen Flores
Robert (Bob) Obrochkta
Louie Anthony “Pinky” Santiago
Frances Czarny LaRocco
Val Michalowski
Inimicio Refol, Jr.
Federick Beverly



St. Fabian Women's Club Ministry

Barbara Miarka 2026 Scholarship Winners

Adam Cichorz
Hello my name is Adam Cichorz. I recently graduated from Oak Lawn Community High School
and will be attending The University of Illinois Urbana-Champaign to study Psychology with a
minor in Kinesiology. Throughout high school, I've maintained a 4.5 GPA with multiple AP and
honors classes and have also been a member of the soccer and volleyball teams. I have been a
proud member of the parish for nearly my whole life and participated in many activities,
including Altar Serving, Choir, Vacation Bible School, collecting for the Tootsie Roll Drive and set
up many parish events. | am a member of the Wiyrchy group for the past ten years. My
association with my sports has helped me to fulfill my goal to become a future Sports
Psychologist and help athletes overcome mental barriers that are affecting their performance.
I'm super grateful for the support of St. Fabian Parish and look forward to this next chapter!

Patrick Stafiera

My name is Patrick Stafiera. | recently graduated from Argo Community High School and will
be attending the lllinois Institute of Technology as a Computer Science major. | am a member of
the National Honor Society and have attended St. Fabian Polish School since kindergarten. As a

parishioner, | have volunteered as a classroom & office assistant, put up and took down
Christmas trees, and set up altars for Corpus Christi. | enjoy playing volley ball and basketball
and it is because of my involvement in video game playing that has enhanced my problem
solving skills to the point that | want to learn how the  Internet works. In the future, I hope to
start my own Software Business and develop a system application that will help people in many
different ways.

Angelica Zeglin
My name is Angelica Zeglin, and | recently graduated from Argo Community High School in May
as High Honors and will attend Lewis University in Romeoville, IL as a nursing major to become
a Pediatric ICU nurse. I am an lllinois State Scholar this year, a graduate of Polish School and a
member of the National Honor Society and have been on the high school honor roll for four
years. | participate in weekly Sunday masses, including liturgical celebrations and singing, assist
in the preparation of parish festivals and picnics. | have been involved in the maintenance of
the church and it's traditions, and I belong to the Wiyrchy group. After shadowing two PICU
nurses, | decided to follow my calling. Helping my community has never felt like an obligation,
but rather something that truly brings me happiness and that same passion is what inspires
me to pursue Nursing. With all Glory to God, | trust that this is my path, which is to help others.
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SCHEDULE
OF REGULAR

SUNDAY

Polizh A&, Rm. 6, 6:00 PM 1 2 3
1st & 3rd: English Family Mass, 10:00 am. First Friday
3rd: Polish School Family Mass, 1:15 p.m. Confession
5-7TPM
MONDAY ;

Mass at 7:00 PM

SPRED. Rms 7-8, 7 PM

Eucharistic Adoration Chapel: 10:00 AM - 600 PM

Chochelow Dance Group: Kash Hal, 630 PM

2nd & 4th: K.C.'s, Room 2, 7:30 PM Parith Offices Closed

English Rosary and Chaplet of Divine Mercy,

fﬁf‘ﬁfﬂﬁ DePaul Food Pick-up: 3 6 / 10 11 ;

2. P: Corfession
10AM-11AM at3:00 PM

-1
(=]
L]

TUESDAY
Choir Practice - Church, 530 p.m
Wiyrchy Dancing Group: Kash Hall, 8 pm.
Polish AA, Rm. 6, 7:30 P
OCIA: Rm. 10, 6:30—8:00 PM (See Calendar
3rd: SVDP, Room 4, 6:00 PM

WEDNESDAY in Ordinaey Do
2nd: Women's Club: O'Meara Hall, 104M - 12PM R R ——
Religious Ed, &th, Tth, & 8th Grades 7- 8:30 PM. 12 13 14 15 16 17 18 o
Rooms 6,7.8.9,10 ;;ﬂ_ﬂ,;"-‘;f!
THURSDAY g
Polish School: Rooms 123678 910 & Kash
Hall, (Grades &, 7, 8., High School) 5-8:30 PM
1st: Seniors O'Meara Hall, 11:00 AM - 1:.00 PM
FRIDAY
Polish School, All Rooms, 5-8:30 PM (K to 5)
N.A.: Room 3; 9:30 AM - 12:00 Noon e
1st: Eucharistic Day Adoration in Ovdinary Tisse
.00 AM - 12:00 Noon (Devotions and
Adoration in the Chapel, Benedichion al 12 noon) ) ) 37 ) 2 —
1st; First Friday Confession, 6-7 pm 19 20 21 e 23 24 25 E'[o;'t_c;g({q
1st: First Friday Polish Mass, 7pm (7:30 PM an T
Friday’s during Lent) ; <
Car Blessing
SATURDAY after 4:00PM

Mlass

Religious Ed & OCIC. All Rooms 9.00-10:45AM.
(Grades 1-5)

Polish Schoal, All Rooms, 11:304M-3.00 PM
(Grades P, 0,1.2 36.8)

3rd: QurLadyof LudzmierzMass 6PM 1 Sundar
i Ordinary Time

26 i 28 29 30 3l
St. Fabian Catholic Community Car Blessing

after Masses | Sk Fincenr DePand
Food Pantry

1041
Mailing address: hace
8300 S. Thomas Ave.

Bridgeview, IL 60455

17 Sunday
Parish Office location: in Ordinary Time
7450 W. 83rd Street
Bridgeview, IL 60455 Saffamen f‘&]
e RECONCILIATION: Saturday: 3:00-3:45PM
Phone: 708-599-1110 2026 SCHE DULE First Friday: 6:00-7:00 PM
Email: office@saint-fabian.org SUNDAY EUCHARIST:

[English] 8 0:00 AN (Sat. 4:00 PM) MARRIAGE: Contact Fr. Greg at least 6 months in advance

[Polish] 7:00, 11:30 AN , 1:15 PM & 7:00 PM BAPTISM: Come to the Parish Office fo schedule.
Birth Certificate Required.

DAILY EUCHARIST: 9:00 AM (Monday - Friday)
HOLY DAY EUCHARIST: Scheduled prior to the holy day. ANOINTING: Call the Parish Office when serious illness
OO s
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Serdeczne podziekowania sktadamy wszystkim parafianom, ktérzy po burzy i tornado znaleli czas oraz sity,

viias P 1 aby poméc w uporzadkowaniu terenu wokot kosciota Sw. Fabiana.
\:;‘E e \ é - Dzieki Waszej ofiarnej pracy, zaangazowaniu i trosce o naszg parafie udato sie szybko
al gjff Q/é///ﬁg/ usungc skutki zywiotu i przywréci¢ porzadek wokot Swigtyni.
SERDECZNIE! Wielkie ,Bdg zaptac” dla:
g . \ I Anieli Cisori, Marii Wnek, Andrzeja Pawlikowskiego, J6zefa Skupieri, Adama Rusin,
). v Se & Stawka Swigtka, Michata Janasa oraz J6zefa Stafiery.
p A » el * Niech dobry Bog wynagrodzi Wam okazane serce, poswiecony czas i bezinteresowng pomoc,
A 777(%5 NN a Matka Boza wyprasza potrzebne taski dla Was i Waszych rodzin.
g TOTE Szczes¢ Boie!
Heartfelt thanks to all parishioners who, following the storm and tornado, found the time and energy to help b W
clean up and restore the grounds around St. Fabian Church. ¥y ® Wonn /.y
= o o =
Thanks to your generous efforts, dedication, and care for our parish, \:;E ° =l
we were able to quickly remove the effects of the storm and restore order to the church grounds. "\
Our sincere gratitude goes to: . YOU! sw .
Aniela Cisori, Maria Wnek, Andrzej Pawlikowski, Jozef Skupien, Adam Rusin, L ;. *‘ P
Stawek Swiatek, Michat Janas, and J6zef Stafiera. 8. S h®
May the good Lord reward you for your kindness, the time you devoted, and your selfless assistance. May the “,ﬁ . . g WY ?
Blessed Virgin Mary intercede for you and your families, obtaining for you the graces you need. ¢ 775%5 4
e >
God bless you! g ICTE Sl
St. Vincent de Paul Swiety Wincenty a Paulo -

gy Spizarnia
Twoje darowizny sg potrzebne, aby
pomaoc uzupetni¢ zapasy w spizarni
$w. Wincentego a Paulo przy
kosciele St. Fabiana.

Food Pantry

Your donations are need to help
stock the shelves of the
St. Vincent de Paul Pantry
located at St. Fabian.

Nl
000 s

#

Potrzebne produkty to:
Items that are needed are: ¢ warzywa w puszkach
¢ canned vegetables e dzemy lub galaretki
e Jelly or Jam * zupy
e soups . konserwy miesne . ,
« canned meats (ravioli, spaghetti - 0's, tuna) © (ravioli, spaghetti - O's, turiczyk)
¢ noodle or rice side-dish mixes * m‘j"karony
e canned fruit. kil
* owoce w puszkach
We can only accept non-perishable food items Mozemy przyjmowaé wytacznie produkty
that are not expired. niepsujace sie, ktore nie sa przeterminowane.
Please place your donations in the bin in the . . ) , o
Prosimy o umieszczanie darowizn w pojemniku w
Narthex of the church. ) L
przedsionku kosciota (Narthex).
Eless you for your continued support in serving Niech Bog btogostawi za Twoje state wsparcie w
your neighbors in need. stuzbie potrzebujgcym sqsiadom.
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) 2 REMEMBER THE SICK
ADORATION OFF THIE BILESSED SACRAMIENT
OF OUR PARISH IN
ADORAGH NASIIETSZEEO SALRAMENTU YOUR PRAYERS
Come visit Jesus in the Chapel anytime this Monday from Rt P
o o q rankie Anne Janet Fricilone ngelina Ocon
10 AM to 6 PM. Benediction will be given at5:45PM. David Barnaby Patricia Gardner Ana Maria Orozco

e . Loretta Barnes Gloria Garza Rowan Otto

The R?Sarya_nd the Divinggercy (.Zhaplet Wl!l b_e Michael Barr Joann Gename Tom Paluch

prayed in English on Monday following Benediction. Ted Biknius Robert Gename Al Paplowski

4 - Jozef Bizub Angela Gotto Ann Patellaro

Kapllca Adoraql Donna Bjorklund Ronald Harding Janet Pawlicki

Naj§wiqtszego Sakramentu Fr. Ted Bojczyk Debbie Hentgen Jeffrey Regan

q dli Barbara Boyd Charlie Hermosillo Yamile Rodriguez
Jest otwarta na modiitwe Charlie Boyd, Sr.  William Hollenback Brian Rudzki
w poniedziatek od Charlie Boyd, Jr. Karen Holmes Dawn & Craig Rupar

p . . Dominick Boyd Denise M. Jandura Ronald Schultz

10:00 rano - 6:00 wieczorem. Emanuel Boyd Baby Muffy Jandura Cathy Sexton
. . q Samuel Boyd Rich S. Jandura Delores Sewers

Blogostawie SN R Andreatte Brachman Daphne Johnson Karen Singer

James Burian

Nora Kazmierczak

Lottie Skorusa

Anna Capjak Julio Cesar Knapp Anna Sroka
Have aBlessed & Safe Mary Caron Karen Kozik - Izzo Alicia Stafiek
Fourth of July! Jesse Castaneda Richard L. Lubawski Julie Strack
Karen Civinelli Susan C. Lubawski George Sylvester
Doris Crumley Michael Leon Walt Turlo
Arlene Damico Ivan Lopez Mary Valdez
Patrick Davis Carol Lovelace Judith Venard
Andrew Dawood Christopher Luberda Debbie Wagner
George Dawood Juan Markez Dolly Weber
Valentina DiVincenzo Selva Martinez Eileen Wilson
Jozef Dzielski Marie McCalip Bob Yesuttis
Jesse Fregoso Carl Miller Tom Zielinski

. . Janet Fricilone
As of September 1, 2026, we will be updating our Military Prayer List of family

members and friends currently serving in the Armed Forces.
If you would like to keep a loved one's name on the list or add a new name, please
contact the Parish Office at 708-599-1110 or email bulletin@saint-fabian.org.
Thank you for helping us keep this list current as we continue to pray for those who

Don & Ruth Moravec

Please help us keep our Parish Sick List updated by letting us know if
someone on this list needs to be added or taken off.
Call the parish office at 708-599-1110
With respect for the privacy of the person who is ill and the HIPPA Laws,
we can only accept requests from the ill person or their relatives with the

sewe our country““ _ permission of the ill person.

PRAY; F0 OUR FRIENDS AND RELATIVES 1 P e =~
IN THE'MILITARY-... ; WEEKLY COLLECTION \
ly 1, 2025 - June 30, 2026 \
Jonathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Luke Barnoskl =l Jl\;v);ekw Goa|.Jl;r1]§ 250.00 1
Junior Browren Ryan Burchett Damlan Cerda I The above is our weekly goal Y.ourd(;nati(;nshelp us meet our I
Thomas Deegan, Lauren Gardner, Anthony Gonzalez, 1 immediate operational needs. I
Maria Gross, Troy G ?a Emma Garrett Guzman, I We sincerely appreciate your generosity. I
Thomas Hummel Collin Keogh, Joseph Klaus, | June 21. 2026 $9.461.00 |
I\SiChSHE Klgus, ghrlstI?Eheg Kou\’;\?is, Ja(c;otl)_ Kuba Kuta, 1 ; it I

avid Leyden, Patrick Leyden, Wayne G. Lewen, Jr., 1
Drew Elizabeth Litynski, David Malinowski, | Breakdown by Mass 1
- Kevin McEnaney, Ryan McHeffy, Michael Michalek, | 4200 PM cevvrreeeerrreesmessensessesene $1,365.00 1
Jason Salazar, Brian Schopper, Anthony Skalski, 1 YA [T — $1,364.00 1
Ryan R. Snaidauf, Sara M. Snaidauf, Mike Snee, I 8:30am ........... $1,309.00 I
Anthony Spear, Richard Stone, Nicholas Strama, I 10:00 am ......... $1,719.00 I
Brandon Tosh, Lucas Vins, Steve Wllllams JoeI Wlnter 1 11:30 @M oo $1,904.00 I
Cody WoI|n Toby Wolin 1 1:00 PM covvrreeeveeneeerssesssssneenee $1,200.00 ’l
*Lord 0ldour; troops in your. Iovmg hands” Protect'themfas 7200 PN ccoveereeireereeeseesesseeeeeenees $603.00
%‘cfﬁmess them for tlﬂselfless acts theym \\~ o e —,/
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Mass Intentions for the Week

Saturday, June 27, 2026

4:00pm  For the children, youth, &all involved in the Vacation Bible School in thanksgiving
for the time of shared faith & joy, & with prayers for God's blessing, Arthur
Scesnewicz (Health & God's blessings), Rodolfo Besana (Health & Blessings),

Tlrene McGrath, TAntonia Bon, THumberto Rodriguez, tLuis Vanegas
Sunday, June 28, 2026
7:00AM  tStanistaw Fit, TEdward Dtugopolski, T)6zef Obrochta, TJanina Kasperek, tMaria

Kowalczyk, TMaria i J6zef Rutkowski, TAndrzej Rychtarczyk, tEugenia Gawron (we
wspomnienie urodzin), TAndrzej Brzeiniak, TMaria i Bronistaw Luberda, tZofia
Kobylarczyk, tJan i Helena Pawlik, TStanistaw, Leopold, Maria i Stas Komperda,
tFrank, Felix i Michalina Lesnicki, TMaria, J6zef i Jan Kadtub, tChester i J6zefa
Grela, TStefania, Ludwik i Mieczystaw Bryja, tJanina i Franciszek Zajac, TMaria
Ligas, TBronistaw, Bronistawa i syn Jozef Peksa, tStanistaw Hyrczyk (1. rocznica
Smierci), tWiadystaw Kutach (zmarty w Polsce)

Stanistaw Gierut (Healing), TJohn Peregrym, t)dzefa Lach, Stanley Lach, TMaria
Lach, tWladyslaw Lach, tDanuta Dziwisz, tAngel Hermosillo, TRandy Schmitz
tDaniel Schifferl, TAnna Bryja, tJan Obrochta, TLudmita Tylka, tNancy Filip,
tFrances LaRocco, TWiadystawa Bylina (in memory of 91st Birthday), TEleanor
Lenzi (in memory of Birthday)

Podziekowanie za otrzymane faski z prosha o Boze bt. dla wszystkich Zatucznian z
rodzinami oraz przyjaciét wsi Zatuczne z okazji odpustu Serca Pana Jezusa, W
intencji syna o zycie w bliskosci z Bogiem, opieke i potrzebne faski, Za Katarzyne i
Pawfa Famutka z okazji 4. rocznicy $lubu, O Boie bt. i zdrowie dla catej Rodziny,
TJan Zapotoczny, TJan i Wiktoria tatek, tFranciszek i Aniela tatek, TMaria i
Stanistaw Fafrowicz, tStanistaw Daniel, TJanina Bylica, tJan Sopiarz, tAgnieszka
Bryjak, tZofia Fryzlewicz (rocznica Smierci), tWtadystaw Truty, tWiadystaw Kwak,
tJan, Marianna i Bronistaw Luberda, tRobert i Maria Janik, TStefania Gat (10.
rocznica $mierci), t)ozef Gat, tMaria Mazanka, TPawet tojek, tJan i Aniela
Koscielniak, TAnna Kaminiska, tWojciech Takuski, tStanistaw Janik, TJan Hajnos,
TKrzysztof Dziedzina, TMaria Skubisz, TJan Dunajczan, TKrystian Krzysiak,
TWihadystaw, Stawomira i Stanistaw tukaszczyk, tFranciszek Budz, tAniela i
Anzelm Wontorczyk, TWadystaw Kutach (zmarty w Polsce), 1Za dusze w czy$ccu
cierpigce

0 zdrowie, Boie bt. i opieke Matki Bozej dla Pawfa i Matgorzaty Domian,
tEugeniusz Capjak, Zbigniew Krawczyk

TCzestawa Krzysiak, TMarian Swiatek (14. rocznica $mierci), TZbigniew Krawczyk,
TMarian Krawczyk

Monday, June 29, 2026

9:00AM  For God's blessing, strength, & spiritual healing for Amparo Ocampo

Tuesday, June 30, 2026

9:00AM  tFrances Czarny LaRocco

Wednesday, July 1, 2026

9:00AM  tMaria & Wtadystaw Mrozek

Thursday, July 2, 2026

9:00AM  tFrances Czarny LaRocco

Friday, July 3, 2026

9:00AM  tStanistaw & Anna Gacek, TAgnieszka Klimek (53 Anniversary of Death)
7:00PM  tMaria Ligas, tJadwiga Bobek

8:30AM

10:00 AM

11:30AM

115PM

7:00 PM

SPRED Donations \

On the Narthex counter, you will find a donation box labeled
“SPRED Donations.” Your generosity helps support our
program for friends with disabilities and their catechists.

Please feel free to take a flyer to learn more about how SPRED
works. With gratitude and blessings from our special friends, who

joyfully remind us:
“God is so good, oh so good to me!” )

Thirteenth Sunday in Ordinary Time  June 28, 2026

Saturday, July 4, 2026
4:00 pm  For our country on Independence Day, thanking God for the gift of freedom and
asking for peace, unity, and God's blessing upon the United States

Sunday, July 5, 2026 _
7:00AM 0 Boie bt. i opieke Matki Bozej dla cztonkdw Zywego Rozarica i o taske nieba dla

wszystkich zmartych cztonkéw R6z Rézaficowych, TStanistaw Fit, tEdward
Dtugopolski, TJ6zef Obrochta, TJan i Bronistawa Tomazyk, TFranciszek i Helena
Cudzich, tMieczystaw Antol, tMaria Jamrych (3. rocznica $mierci), TPawet i
Katarzyna Dziura, TMaria Krzywicka, tMaria Pluta (2. rocznica $mierci), tMaria i
Jézef Rutkowski, TMaria i Bronistaw Luberda, tZofia Kobylarczyk, tJan i Helena

Pawlik, TJanina i Franciszek Zajac, tMaria Ligas
Stanistaw Gierut (Healing), Chestine Peregrym (Health & Blessings), Jolanta &

Adam Soltys (Wedding Annv.), TLucas Ramos, TAngel Hermosillo

tRobert C. Obirek, tJoanna Glow, tMickey Daley, tJanice Kazmierczak, TAnna
Bryja, tJan Obrochta, tLudmita Tylka, TMarilyn Javorski - Borowy, tNancy Filip,
tFrances LaRocco

0 Boie bt. i opieke Matki Boiej dla cztonkdw Zywego Réiarica i o faske nieba dla
wszystkich zmartych cztonkéw R6z Rézaficowych, W intencji syna o bliskosci z
Bogiem, opieke i potrzebne faski, O Boze bt. i zdrowie dla Rodziny Boblak, tJan
Zapotoazny, tJan i Wiktoria tatek, TFranciszek i Aniela tatek, tMaria i Stanistaw
Fafrowicz, tStanistaw Daniel, tJanina Bylica, TJadwiga Bobek, tJan Sopiarz,
TAgnieszka Bryjak, TRobert i Maria Janik, tPawet tojek (wspomnienie urodzin),
TJan i Aniela Koscielniak, THalina Ktujszo (wspomnienie imienin), tAnna
Kamiriska, tMaria Mazanka, tWojciech Takuski, TStanistaw Janik, THelena i
Bruno Zagata i syn Stanistaw, TWiadystaw Boblak, tjézef Pawlak, TJan Dunajczan,
TKrystian Krzysiak, TStanistaw Zagata, TKrzysztof Dziedzina, tFrances LaRocco,

TEdward Las (18. rocznica $mierci), TZa dusze w czysécu cierpiace
0 szczesliwg podroz i Boze bt., Dziekczynna za otrzymane faski z proshg o zdrowie,

Boie bt. i opieke Matki Majéwietszej dla Marii Nedza z okazji 65. urodzin,
tLudwina Bobak (8. rocznica Smierci), tStanistaw Famutka (1. rocznica Smierci),

TZbigniew Krawczyk
TCzestawa Krzysiak, TZbigniew Krawczyk, TKazimiera i Marian Krawczyk i syn

Marian Krawczyk

—

Our parish office will |
be closed this coming
) Friday, July 3"
in observance of the
4% of July holiday. ,

8:30AM

10:00 AM

11:30AM

1:15PM

7:00 PM

Informujemy, ze
w najblizszy pigtek,
3lipca,biuro
\ parafialne bedzie
nieczynne z okazji Dnia
Niepodleglosci Stanow

Zjednoczonych. |

1A SRR U Rl
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Parish Office Phone: (708) 599 - 1110

Parish E-Fax Number: (708) 599 - 0673

Website: www.saint-fabian.org
Email: office@saint-fabian.org

Pastoral Staff

Pastor

Rev. Grzegorz Warmuz
Diaconal Ministry

Deacon Kevin & Anita O'Donnell

Administrative Staff

Secretary
Boiena Swiatek
Business Manager
Agnes Michatek

Music Ministry

Director
Grace Bogutyn

Lifelong Faith Formation

Coordinator

Joanna Toczek  (708) 458 - 6150

St. Fabian Polish School

Director

Rev. Grzegorz Warmuz
Administrator

Maria Pocica (708) 458-9120

Order of Christian Initiation
of Adults (OCIA)
Deacon Kevin O'Donnell

Ministry of Care

Director

PaulaDaley (708) 458 - 2562

St. Vincent de Paul
Phone  (708) 594 - 7540

Bulletin Editor
bulletin@saint-fabian.org

Saint Fabian Catholic Church

1 8300S. Thomas Ave
Bridgeview, IL 60455

Parish Office Hours

(Biuro Parafialne Czynne)
Monday - Friday (poniedziatek - pigtek)
9:00 AM to 5:00 PM
Saturday (sobota)
9:00AM to 12:00 PM
Sunday (niedziela)

CLOSED - ZAMKNIETE

Mass Schedule
Monday - Friday at 9:00 AM
(Od poniedziatku do pigtku msza w jezyku angielskim o0 9:00 rano)
Saturday
4:00 PM (English)
Sunday
8:30 AM & 10:00 AM (Engfish)
7:00 AM, 11:30 AM, 1:15 PM, 7:00 PM (w jezyku polskim)

(Holy Days as announced - Dni Swigteczne wedtug ogtoszeri)

PARISH PASTORAL CARE INFORMACJE DOTYCZACE
INFORMATION DUSZPASTERSTWA W PARAFII
MASS INTENTIONS CAN BE REQUESTED IN THE WSZYSTKIE INTENCJE NA MSZE SW. MOZNA ZAMAWIAC
PARISH OFFICE. W BIURZE PARAFIALNYM.

Reconciliation
Every Saturday from 3:00 PM to 3:45 PM.
First Friday Mass in Polish
Mass is celebrated on the First Friday of every month at 7pm with
Eucharistic Exposition and Benediction immediately following
Mass.
Baptism
Baptism requests need to be submitted to the Parish Office with
an original birth certificate. For more information please call the
Parish Office.
Marriage
Please call the Parish Office at least 6 months in advance to
schedule.
Anointing of the Sick
Please contact the Parish Office when a serious illness occurs.
Lifelong Faith Formation
Class & Office Hours: Wednesday 7:00 PM - 8:30 PM
Saturday  9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org
St. Fabian Polish School
Class & Office Hours: Thursday & Friday 5:00 PM-8:30 PM
Saturday 11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

Spowiedz $w. w kaida sobote
W godz. od 3:00 PM do 3:45 PM.

Msza sw. z nabozeristwem |-pigtkowym o godz. 7:00 PM.
Spowiedz od godz. 6:00 PM - 7:00 PM.
Sakrament Chrztu $w. w jezyku polskim

Igtoszenia na chrzest przyjmowane sg w Biurze Parafialnym
osohiscie. Prosimy o dostarczenie aktu urodzenia dziecka.

Po dodatkowe informacje prosze dzwonic do Biura Parafialnego.
$lub w jezyku polskim

Prosimy zgtaszac 6 miesiecy wezesniej.
Namaszczenie chorych
Prosze zadzwonic do Biura Parafialnego w przypadku powaznej

choroby.

Zajecia: $roda  7:00 PM - 8:30 PM
sobota 9:00 AM - 10:45 AM

Email: re@saint-fabian.org

Polska Szkota im. $w. Fabiana

Zajecia: czwartek i pigtek  5:00 PM - 8:30 PM
sobota  11:30 AM - 3:00 PM

Email: polskaszkolafabiana@gmail.com




	Saint Fabian Catholic Community  Parafia Świętego Fabiana
	8300 S. Thomas Ave          Bridgeview, IL  60455 Phone: 708-599-1110 Website: www.saint-fabian.org
	June 28, 2026

	From the Pastor
	Furnish a Home for God

	Słowo Proboszcza
	Umebluj Bogu mieszkanie
	Page 2
	Thirteenth Sunday in Ordinary Time     June 28, 2026


	Sunday Readings
	FIRST READING    2 Kg 4:8-11, 14-16a
	One day Elisha came to Shunem, where there was a woman of influence, who urged him to dine with her. Afterward,  whenever he passed by, he used to stop there to dine. So she said to her husband, “I know that Elisha is a holy man of God. Since he visits us often, let us arrange a little room on the roof   and furnish it for him with a bed, table, chair, and lamp, so that when he comes to us he can stay there.” Sometime later Elisha arrived and stayed in the room overnight.
	Later Elisha asked, “Can something be done for her?” His servant Gehazi answered, “Yes! She has no son, and her husband is getting on in years.” Elisha said “Call her.” When the woman had been called, and stood at the door, Elisha promised, “This time next year you will be fondling a baby son.”

	SECOND READING    Rom 6:3-4, 8-11
	Brothers and sisters: Are you unaware that we who were baptized into Christ Jesus were baptized into his death? We were indeed buried with him through baptism into death, so that, just as Christ was raised from the dead by the glory of the Father, we too might live in newness of life.
	If, then, we have died with Christ, we believe that we shall also live with him. We know that Christ, raised from the dead, dies no more; death no longer has power over him. As to his death, he died to sin once and for all; as to his life, he lives for God. Consequently, you too must think of yourselves as dead to sin and living for God in Christ Jesus.

	GOSPEL          Mt 10:37-42
	Jesus said to his apostles: “Whoever loves father or mother more than me is not worthy of me, and whoever loves son or daughter more than me is not worthy of me; and whoever does not take up his cross and follow after me is not worthy of me. Whoever finds his life will lose it, and whoever loses his life for my sake will find it. Whoever receives you receives me, and whoever receives me receives the one who sent me. Whoever receives a prophet because he is a prophet will receive a prophet’s reward, and whoever receives a righteous man because he is righteous will receive a righteous man’s reward. And whoever gives only a cup of cold water to one of these little ones to drink because he is a disciple—amen, I say to you, he will surely not lose his reward.”


	Czytania na Niedzielę
	PIERWSZE CZYTANIE    2 Krl 4, 8-12a. 14-16a
	Pewnego dnia Elizeusz przechodził przez Szunem. Była tam kobieta bogata, która zawsze nakłaniała go do spożycia posiłku. Ilekroć więc przechodził, udawał się tam, by spożyć posiłek. Powiedziała ona do swego męża: «Oto jestem przekonana, że świętym mężem Bożym jest ten, który ciągle do nas przychodzi. Przygotujmy mały pokój na górze, obmurowany, i wstawmy tam dla niego łóżko, stół, krzesło i lampę. Kiedy przyjdzie do nas, to tam się uda».
	Gdy więc pewnego dnia Elizeusz tam przyszedł, udał się na górę i tam ułożył się do snu. I powiedział do Gechaziego, swojego sługi: «Co można uczynić dla tej kobiety?» Odpowiedział Gechazi: «Niestety, ona nie ma syna, a mąż jej jest stary». Rzekł więc: «Zawołaj ją!» Zawołał ją i stanęła przed wejściem. I powiedział: «O tej porze za rok będziesz pieściła syna».

	DRUGIE CZYTANIE    Rz 6, 3-4. 8-11
	Bracia: My wszyscy, którzy otrzymaliśmy chrzest zanurzający w Chrystusa Jezusa, zostaliśmy zanurzeni w Jego śmierć. Zatem przez chrzest zanurzający nas w śmierć zostaliśmy razem z Nim pogrzebani po to, abyśmy i my postępowali w nowym życiu – jak Chrystus powstał z martwych dzięki chwale Ojca.
	Otóż, jeżeli umarliśmy razem z Chrystusem, wierzymy, że z Nim również żyć będziemy, wiedząc, że Chrystus, powstawszy z martwych, już więcej nie umiera, śmierć nad Nim nie ma już władzy. Bo to, że umarł, umarł dla grzechu tylko raz, a że żyje, żyje dla Boga. Tak i wy rozumiejcie, że umarliście dla grzechu, żyjecie zaś dla Boga w Chrystusie Jezusie.

	EWANGELIA         Mt 10, 37-42
	Jezus powiedział do swoich apostołów: «Kto kocha ojca lub matkę bardziej niż Mnie, nie jest Mnie godzien. I kto kocha syna lub córkę bardziej niż Mnie, nie jest Mnie godzien. Kto nie bierze swego krzyża, a idzie za Mną, nie jest Mnie godzien. Kto chce znaleźć swe życie, straci je, a kto straci swe życie z mego powodu, znajdzie je.
	Kto was przyjmuje, Mnie przyjmuje; a kto Mnie przyjmuje, przyjmuje Tego, który Mnie posłał.
	Kto przyjmuje proroka jako proroka, nagrodę proroka otrzyma. Kto przyjmuje sprawiedliwego jako sprawiedliwego, nagrodę sprawiedliwego otrzyma.
	Kto poda kubek świeżej wody do picia jednemu z tych najmniejszych, dlatego że jest uczniem, zaprawdę, powiadam wam, nie utraci swojej nagrody».
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	St. Fabian Women’s Club Ministry Scholarship Fund
	A Life That Touches Others Goes On Forever . . .


	In Memory Of
	Adam Cichorz  Hello my name is Adam Cichorz. I recently graduated from Oak Lawn Community High School and will be attending The University of  Illinois Urbana-Champaign to study Psychology with a minor in Kinesiology. Throughout high school, I've maintained a 4.5 GPA with multiple AP and honors classes and have also been a member of the soccer and volleyball teams. I have been a proud member of the parish for nearly my whole life and participated in many activities, including Altar Serving, Choir, Vacation Bible School, collecting for the Tootsie Roll Drive and set up many parish events. I am a member of the Wiyrchy group for the past ten years. My association with my sports has helped me to fulfill my goal to become a future Sports Psychologist and help athletes overcome mental barriers that are affecting their performance. I'm super grateful for the support of St. Fabian Parish and look forward to this next chapter!
	Patrick Stafiera  My name is Patrick Stafiera. I recently graduated from   Argo Community High School and will be attending the Illinois Institute of Technology as a Computer Science major. I am a member of the National Honor Society and have attended St. Fabian Polish School since kindergarten.  As a     parishioner, I have volunteered as a classroom & office assistant, put up and took down Christmas trees, and set up altars for Corpus Christi.  I enjoy playing volley ball and basketball and it is because of my involvement in video game playing that has enhanced my problem solving skills to the point that I want to learn how the      Internet works. In the future, I hope to start my own Software Business and develop a system application that will help people in many different ways.
	Angelica Zeglin  My name is Angelica Zeglin, and I recently graduated from Argo Community High School in May as High Honors and will attend Lewis University in Romeoville, IL as a nursing major to become a Pediatric ICU nurse. I am an Illinois State Scholar this year, a graduate of Polish School and a member of the National Honor Society and have been on the high school honor roll for four years. I participate in weekly Sunday masses, including liturgical celebrations and singing, assist in the preparation of parish festivals and picnics. I have been involved in the maintenance of the church and it’s traditions, and I belong to the Wiyrchy group. After shadowing two PICU nurses, I decided to follow my calling. Helping my community has never felt like an obligation, but rather something that truly brings me happiness and that same   passion is what inspires me to pursue Nursing. With all Glory to God, I trust that this is my path, which is to help others.
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	Dziękujemy
	SERDECZNIE!
	Szczęść Boże!
	God bless you!


	Thank
	YOU!
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	ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
	ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU
	Come visit Jesus in the Chapel anytime this Monday from 10 AM to 6 PM. Benediction will be given at 5:45 PM.
	The Rosary and the Divine Mercy Chaplet will be prayed in English on Monday following Benediction.

	Kaplica Adoracji  Najświętszego Sakramentu  jest otwarta na modlitwę  w poniedziałek od  10:00 rano - 6:00 wieczorem.
	Błogosławieństwo o 5:45 wieczorem.
	Remember the Sick of our Parish in your Prayers

	PRAY FOR OUR FRIENDS AND RELATIVES IN THE MILITARY
	Jonathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Luke Barnoski, Junior Browren, Ryan Burchett, Damian Cerda,  Thomas Deegan, Lauren Gardner, Anthony Gonzalez, Maria Gross, Troy Gryga, Emma Garrett Guzman,  Thomas Hummel, Collin Keogh, Joseph Klaus,  Michelle Klaus, Christopher Koutsis, Jacob Kuba Kuta, David Leyden, Patrick Leyden, Wayne G. Lewen, Jr.,  Drew Elizabeth Litynski, David Malinowski,   Kevin McEnaney, Ryan McHeffy, Michael Michalek,  Jason Salazar, Brian Schopper, Anthony Skalski,  Ryan R. Snaidauf,  Sara M. Snaidauf, Mike Snee,  Anthony Spear, Richard Stone,  Nicholas Strama,  Brandon Tosh, Lucas Vins, Steve Williams, Joel Winter,  Cody Wolin, Toby Wolin
	June 21, 2026
	$9,461.00
	Breakdown by Mass
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	Mass Intentions for the Week
	Saturday, July 4, 2026
	Sunday, July 5, 2026
	7:00 AM
	8:30 AM
	10:00 AM
	11:30 AM
	1:15 PM
	7:00 PM
	Saturday, June 27, 2026
	Sunday, June 28, 2026

	7:00 AM
	8:30 AM
	10:00 AM
	11:30 AM
	1:15 PM
	7:00 PM
	Monday, June 29, 2026

	9:00 AM
	Tuesday, June 30,  2026

	9:00 AM
	Wednesday, July 1, 2026

	9:00 AM
	Thursday, July 2, 2026

	9:00 AM
	Friday, July 3, 2026

	9:00 AM
	7:00 PM
	SPRED Donations
	On the Narthex counter, you will find a donation box labeled “SPRED Donations.” Your generosity helps support our program for friends with disabilities and their catechists.
	Please feel free to take a flyer to learn more about how SPRED works. With gratitude and blessings from our special friends, who joyfully remind us:  “God is so good, oh so good to me!”

	Our parish office will be closed this coming Friday, July 3rd  in observance of the  4th of July holiday.
	Informujemy, ze  w najbliższy piątek,  3 lipca, biuro parafialne będzie nieczynne z okazji Dnia Niepodległości Stanów Zjednoczonych.
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